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YBOA

3a noTpebe BplUEHsA MHCMEKLUMjCKOT Hag3opa Y Cro/bHOTPrOBMHCKOM MPOMETY penybanMyKku
TPAKULWHKN, GUTOCAHMTAPHU, 34PABCTBEHM M MHCMEKTOPWU 3@ XpPaHy MPUCYTHU cy Ha 14 rpaHMYHUX
npenasa, OAHOCHO LAPMHCKUX ucnoctasa y Penybanum Cprckoj, 4YMme cy nojegHOCTaB/beHe
npoueaype cCnos/bHOTProBUHCKOT MHCMEKUMjCKOT Haa3opa 1 omoryheH nakLum npoToK pobe, a To cy:

1. F'paHnyHM npenas Bapaunwre

2. UapuHcka ncnocrtasa bama Jlyka

3. MowTa bama J/lyka

4. LlapuHcka ucnoctasa bpog

5. LapuHcka ncnocrasa Buwerpag,

6. LlapmHcka ucnocrasa [o60j

7. UapwuHcka ncnocrasa lMNpujepop

8. UapuHcka ncnocrasa Cokonal,

9. LlapuHcKka ucnocrasa Tpeburbe

10. LlapunHcka ucnocrasa /TpaHuyHKM npenas MpaguiuKa
11. LapuHcka ucnocrasa /TpaHuyHKM npenas Kapakaj
12. LlapunHcka ucnocrasa /TpaHuyHu npenas Hosu Mpag,
13. LlapuHcka ncnocrtasa /TpaHuyHK npenas Paua

14. LapunHcka ucnocrasa /TpaHuyHK npenas LWamauy,

Y cKknagy ca 3aKOHOM MPOMNMCaHMM OBAaWITEHMMA, HaANeXHe MHCheKumje Penybanyke ynpase 3a
MHCcneKumjcke nocnose Penybamke Cpncke (y Aa/bem TeKCTy: MIHCNeKTopaT) y Cno/bHOTProBUHCKOM
NPOMETY BPLLUE KOHTPOJIY KBanuUTeTa TeYHUX HATHUX rOPMBa, XPaHe, XpaHe 3a XMBOTUHE, MpeagmeTa
onwTe ynotpebe, xemunKkannja, buoumaa, buma, bU/bHUX NponsBoaa U peryincaHux objexkara.

KoHTpoJia yBo3a Te4yHUX HAQTHHUX ropusa y Peny6/iMKy Cpncky

Mponucu:

1. Opnyka o KBAAUTETY TeYHUX HadTHMX ropmsa (,CnykbeHun rnacHMK bocHe u XepLerosuHe”,
6poj: 27/02, 32/02, 28/04, 16/05, 14/06, 22/07, 101/08, 71/09, 58/10, 73/10);

2. YnyTcTBO O HauumHy nposoherba Oanyke o KBanutety Teumx HadpTux ropusa (,CnykbeHu
rnacHuK bocHe u XepuerosuHe®, 6poj: 27/02);

3. Mporpam ytBphuMBarba ycKnaheHoCTM KBanuTeTa TeYHUX HAPTHMX ropuBa, Koju AOHOCK
MMWHUCTapCTBO MHAYCTPUjEe, eHepreTnke U pyaapcTea Penybavke Cpncke;

4. 3aKoH o uMHcnekumjama y Penybamum Cpnckoj (,,Cnyx6eHun rnacHuk Penybnuke Cpncke, 6poj:
74/10, 109/12, 117/12 n 44/16);

5. 3aKkoH o onwTem ynpaBHOM nocTynky (,Cny»k6eHu rnacHuMK Penybnuke Cpncke“, 6poj:
13/02, 87/07, 50/10, 66/18)

6. 3aKOH O agMMHUCTpPaTUBHMM Takcama (,Cnyk6eHu rnacHuMK Penybnuke Cpncke”, 6poj:
100/11, 103/11 n 67/13).

Mpoueaypa KOHTpOAE NPUANKOM YBO3a

KoHTpony TeuHnx HadTHUX ropusa (THI) npuavkom ysosa y Penyb6amky Cpncky Bplin penybanyka
TPXKULIHA MHCNEKLMja HAa LL@aPMHCKMM MCNOCTaBama.

Mpuankom KoHTpoAe yBo3a THI oBnawTeHn 3aCcTyNHUK YBO3HMKa (OBMalUTeHa Wneauuuja), Ay*KaH je
2 HaA/NeXXHOM TPXKULLHOM MHCMEKTOpY nogHece 3axTjeB 33 M3AaBakbe yBjepera 0 ycKnaheHocTu

3



KOJIMUMHE N KBANMTETa TEUHUX HAaPTHUX rOpUBa, YMju 0bpasall, je WneamMTepy AOCTYNaH Ha UHTEpHET
cTpaHuum WMHcnektopaTa, npu 4Yemy y3 3axTjeBa mopa 6utn npunoxkeHa cpedeha npateha
OOKyMeHTaLumja:

1. ®dakKtypa (Hasme gobass/baya, Ha3MB YBO3HMKA, HA3MB THI, KOJIMYMHA U JATYM);

2. WUsBjewTaj o wucnutmuearwy THI Koju ce yBO3W, a Koju wuspaje nabopaTopujcko Tujeno
npoussohaua;

3. MU3jaBa o ycknaheHOCTW KBanuTeTa TeYHMX HadTHUX ropuBa Kojy MnonykaBa M OBjepaBa
YBO3HUK U

4. [lokas o yniaTv TaKce 32 MHCMEKUWUjCKU Npernes, nowmnsbKe.

Kaga wuHcnekTOop YyTBpAM MA@ je OBAaWTeHM 3acTyNUK YBO3HWKA MOAHWO CBY MPOMMCaHy
OOKYMeHTauujy y3 3axTjes, npucTyna nperegy nowusbke THI Koja ce yBO3un, Te BPLUM Y30PKOBaHLE 32
aHann3y KBa/ZINTETA, a Ha OcHoBy porpama yTBphmBarba YCKAANEHOCTU KBAaAUTETA TEYHUX HAPTHUX
ropmuea, Koju goHocn MUHUCTAPCTBO MHAYCTPUje, eHepreTuke u pyaapctea Penybanke Cpncke, 3a
3MMCKY M JbeTHY ce30HY. Mporpamom yTBphuBatea ycKknaheHoCTM KBanmuTeTa TeYHUX HapTHMX ropmBa
ce yTBphyje 06Mm y30pKOBaHba TeYHUX HaPTHMX ropuBa Camo 3a YBO3HMKe (NpaBHa AnLA) KOju Mmajy
cjegnwte y Penyb6anum Cpncko;j.

TpowkoBe yTBphUBara ycknaheHocTn KBanuTeTa ropmea, OAHOCHO TPOLIKOBe nabopatopwujckor
MCNUTMBaHa CHOCK aob6aB/bay, a fobaB/bayem TEYHUX rOpMBa CMaTpa Ce NPaBHO JMLE Koje TeyHa
ropmea Mpou3BOAM, YBO3M UAN CTaB/ba Y MPOMET U KOPUCTM 3a caropujeBarbe pagu npousBoare
TOMJIOTHE eHepruje.

Y30pKOBabe BpPLUM AKPEAUTOBAHO MHCMEKUMCKO TUjeNo y npucyctey penybanykor TpKULLIHOT
WMHCMNEKTOPa M OB/ALUTEHOr NPeACTaBHUKA YBO3HMKA (oBnawTeHa wneauumja). Tom npuankom ce
Y31MMajy YeTUpwu y30pKa, ABa 3a notpebe nabopatopujcke aHanumse, jeaaH 3a apbUTpaky M jedaH 3a
CTPaHKY. Y30puM ce NPonNMUCHO 3aTBapajy, Nn1ombupajy onoBHUM naombama ca Kurom MHcnekTopaTta
M KUTOM WHCMEKUMjCKOr TWjena M O3HauyaBajy 6pojeBMMa KOju npeactaB/bajy O3HAKY Y30pKa.
MpuanMKom y30pKoBakba aKpeanToBaHO MHCNEKLUMjCKO TUjeno usgaje M3sjelwtaj o y3opKoBamwy Koju
je HymepucaH.

MocTtynajyhn MHCNeKTOp cauyuMtbaBa 3anUCHWMK O Mpersiedy M y3umarby y30paka MOLW/bKE TEYHUX
HadTHUX ropuBa M3 yBO3a pagu NabopaTopUjcKOr UCNUTUBAKA KBAJIMTETA, KOjU Ce cacTaB/ba Yy Tpu
npumjepka of, Kojux ce jeflaH Npumjepak ypydyje npeacTaBHUKY YBO3HWKa, jedaH oBnawheHoj
nabopatopuju 33 BpLIEHE aHaAM3a, a jefaH 3aAp)KaBa MHCMEKTOp 3a cayxbeHe noTtpebe.
AKpenMTOBaHOM MHCMEKLUMjCKOM TUjesly HASeXHM MHCMEKTOP NOAHOCK 3axTjeB 3a aHaA/M3Y Y30pKa,
Ynju NpMMmjepak ce ypydyje 1 npeacTaBHUKY YBO3HMKaA.

HakoH 3aBpleTka npoueaype y30pKOBarba, MHCMEKTOP YBO3HWKY m3gaje lNoTBpay O M3BPLUEHOM
OpraHoONENTUYKOM Mperneny u yseTum ysopumma 3a 1abopaTtopmnjcko UCNUTUBAHbE, Pagy LapUHberba
pobe. Pe3syntaTte aHa/nn3e WHCNEKLMJCKO TUjeNo OYXHO je AOCTaBUTM Yy POKY of 7 AaHa opf [aHa
Y30pKOBakba. YKOAMKO Ce aHaAu3oM MOTBPAM Aa MOLWM/bKA MCMyHaBa MPOMMCcaHe napametpe
KBa/IMTETA WHCMNEKTOP M3gaje YBjeperbe O YCKNANEHOCTM KOAMYMHE WM KBaZIUTETa TeYHMX HadTHMX
ropuBa, a HajkacHuje 15 aaHa oA AaHa y30pKoBama.

AKo ce nabopaTopujcKMM aHanM3ama yTBpauM Aa NpeameTHa Molwu/bKa He oarosapa NponuMcaHum
YCI0BMMA KBanuUTeTa, MHCMEKTOP NO A0CTaB/bakby Hanasa nabopatopuje obasjeliTaBa yBO3HMKA O
pesynTaTMma aHanu3e, Kako 6M ce YBO3HWMK Yy CKAady ca MPOMUMCMMA M3jaCHMO [a AW Keau
cynepaHanusy. Y KOANKO YBO3HUK He MPUXBATV pe3yaTaTe NpBe aHanM3e, MOXKe y POKy o4 5 AaHa og
fobuvjarba pesynTaTa 3axTujeBaTM aHanM3y apbUTpaXKHOr Yy30pKa KoA, HeyTpasHe WChUTHe
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nabopaTopuje, a MHCNEKTOop NOCTyNna Ha OCHOBY pe3y/TaTa cynepaHanuie. Y30pakK 3a MHCMEKLMjCKO
TMjeno npeacTtaB/ba pedepeHTHU apbuTparkHW y30paK KOju ce YyBa y afeKBaTHMM YyCnoBMMA Yy
nepuoay oa 60 AaHa, a MOXKe ce OTBOPUTM CaMo Yy C/ay4ajy apbuTpake U TO y MPUCYCTBY CBUX
3aMHTEpPEeCcoBaHMX CTPaHa — YYeCHWUKA y NOCTYNKy. Y cayyajy HeypeaHe aHanuile npeaysmMmajy ce
nponucaHe NpeKkpLuajHe mjepe.

KoHTposia yBo3a xpaHe y Peny6/inKy Cprncky

Mponucu:

1. 3aKoH o xpaHu (“CayxbeHun rnacHuk Penybanke Cpncke”, 6poj 19/17)

2. MpaBUAHUK O npyxKaky WHbOPMaumja noTpowadnma o XxpaHu (,CnykbeHu rnacHuK
Peny6aunke Cpncke”, 6poj 9/18)

3. 3akKoH o uHcnekymjama y Penybaunum Cpnckoj (,,Cny*k6eHu rnacHmk Penybnuke Cpncke, 6poj:
74/10, 109/12, 117/12 n 44/16);

4. 3aKkoH o onwTtem ynpaBHom noctynky (,Cnyk6eHn rnacHuk Penybnuke Cpncke”, 6poj:
13/02, 87/07, 50/10, 66/18)

5. 3aKoH 0 agMMHUCTpaTUBHMM Takcama (,Cny*kbeHu rnacHuk Penybauke Cpncke”, 6poj:
100/11, 103/11n 67/13)

DeduHunuymje
1. XpaHa,
2. XpaHa 33 KUBOTUHbE,
3. cupoBuWHe, agnTnBKM, ambanaxa, onpema u ypehaju 3a nponsBoy XpaHe.

Mpoueaype KOHTPO/Ie NPUANKOM YBO3a

YBO3HUMK XpaHe M XpaHe 3a KMBOTUHE, OLHOCHO HErOB 3acTyMHUK (lwneauTep), obasesaH je npuje
Lapuiberba MOLWWU/bKE, penybMYKOM MHCMEKTOPY 3a XpaHy Ha LAapUHCKO] UCMOCTaBM MOAHWUjETU
3axTjeB 3a npernes nowusbKe pagu ytephmeama teHe 6e36jesHOCTU 3a /byACcKY ynoTpeby, og4HOCHO
ycarnaweHocTu ca nponucuma. Obpacum npujaBe NowWW/bKE 3a Nperaes npu yBosy, AOCTYMHU Cy
wneauTepuma Ha WHTEpPHET cTpaHuuM MHcnektopaTta. Mpernesy NoAnuvjexky M NOLWU/bKE Koje ce
yBO3€ Ha KOHCUIHaLMOHa cknaauiuTa y Penybanum Cpnckoj.

YBO3HWK, OAHOCHO HEroB 3acCTyMHUK (WneanTep) MHCMEKTOPY HA LLAPWMHCKOj MCMOCTaBM MOLHOCK
3axTjeB 3a nperaes nowusbKe, y3 Koju ce 06aBe3HO Npunaxe:
1. ®dakTypa;
2. CneumduKaumja pobe;
3. CepTuduKaT-yBjepere HaANEXKHOT OpraHa 3eM/be U3BO3HMLE 0 He36jeAHOCTU NOLIU/BKE U
4. [lokas o yniaTv TaKce 3a MHCNEKUUJCKU Npernes, nowmnsbKe.

HaKoH LWTO MHCMEKTOp YyTBPAM A3 je OB/alTeHM 3acTYNUMK YBO3HMKA MOAHMO CBY NPOMMCaHy
[OKYMeHTauujy, NpucTyna npereay nNowwn/bKe Koja ce YBO3W, Te YKOJIMKO YyTBPAM 43 UCTa UCMyHaBa
CcBE NpOMucaHe yc/loBe AOHOCKM CKpaheHo pjelwere Kojum ce ofobpaBa yBO3, LapUtbere U
CTaB/bakbe y NPOMET NpeaMeTHE MoLIn/bKe.

MHcneKTop je 3akoHOM oBsawheH Aa y3Mma y30pKe XpaHe M XpaHe 3a }KMBOTMHE Koja ce yBO3M,
pagu nabopatopujckor ucnuTUBakba HMxoBe 6e36jeAHOCTM M ycariaweHoCTU ca MponuMcuma.
TpowkKoBe 1abopaTopujCKOr NCNUTMBAHA Y30PaKa CHOCK YBO3HMK, 6e3 063Mpa Aa /iv cy pesynTatu



UCNWTMBatba YpeaHn unm HeypeaHu. LinjeHe ncnutusara oapehyje osnawheHa nabopatopuja, Koja
Mo 3aBpLIEHOM UCMUTUBAKY YBO3HWKY MCMOCTaB/ba PayyH 3a NpY¥KeHe ycayre.

Y cnyyajy Kaga MHCNEKTop Yy CKAady ca MpouljeHOM pu3uKa YTBpAW Aa je noTpebHO M3BPLUMTM
Y30pKOBake MOLWM/bKe 33 n1abopaTopmjcKo UCNUTUBAHbE, CayMbbaBa 3anUCHUK O npernegy u
y3MMakby Y30paKa KOju ce cacTaB/ba Y TPWU NpuUMjepKa, o4 KOojux ce jedaH npumjepak ypydyje
npeacTaBHUKY YBO3HMKA, jesaH oBnawheHoj nabopaTopuju 3a Bpluerbe aHaAM3a, a jeAaH 33a4prKaBa
WMHCMNEKTOP 3a cnyxbeHe noTpebe. YuecTanocT yamMmarba y30paka 3aBMCU Of NPOLjeHe PU3MKA, NpuU
yemy ce y 063up ysumajy cioegehn enemeHTH:

® BpCTa XpaHe U XpaHe 33 XMBOTUHE KOju ce YBO3e,

e  KaTeropwja CTaHOBHWLUTBA KOjOj Cy HAMUjereHM (ajeua, TpygHULE...),

®  33CTYMN/bEHOCT TUX MPOM3BOAA HA TPXKULUTY,

®  yYyecTasiocT yBO3a (MPBU YBO3 XPaHe U XPaHEe 3a }KUBOTUHE),

®  pe3ynTaTu NPeTXo4HMX UCNUTUBAHA,

e 3eM/ba NOpPUjeKNa,

® pPEHOMMPAHOCT NpouM3BohHaya,

o  unHpopmaumje ca RAPEX-a n RASFF-a,

o npuTy»be noTpollaya,

o uHPopmaumje o yTBphHMBatby L3 XpaHa U XpaHa 3a XKMBOTUHbE HUje be3bjeaHa, fobujeHe U3
Apyrux ussopa

MHcneKTop y30pKe y3uma y AynauKaTy, jefaH 3a npsy aHanAusy, a APYrM UCTOBjeTaH U Yy UCTO]
KO/IMYMHM 33 APYry aHa/un3y, O4HOCHO cynepaHanusy. Y3opum ce y3umajy y KoJiMunMHama Koje Kao
MMHUMANHe 3axTujeBa osnawheHa nabopatopuja. Y3opak 3a NpBYy aHanuly WHcnektop b6es
oAnararba AocTassba nabopatopuju oBnawheHoj 3a UCMUTUBAKbE XPaHE M XpPaHe 3a XUBOTUHE, a
ApYrv y30paK YyBa Kog cebe nnu npegaje osnawheHoj nabopaTopmnju Ha YyBakbe.

HaKoH 3aBpLueTKa npoueaype y30pKoBakba, MHCMEKTOP YBO3HMKY M3aaje CarnacHoCT 3a Laputbere
NOLWMW/bKE, @ YBO3HWK HE CMMje CTaB/baTM Yy MPOMET MOWW/bKY Of KOoje Cy y3eTu y3opuu 3a
NabopaTopujcKo MUCNUTMBaKbE, A0 AOHOWEHA pjellerba MHCMeKTopa Yy CKAady ca pesyatatMma
NabopaTopujcKOr NCNUTUBAKLA Y30paKa.

Y cnyyajy Kada cy pesynTtaTv aHaause ypeaHu, MHCNEKTOp 0 Tome obaBjeliTaBa YBO3HUKA, AOCTaB/ba
My pjelerbe Kojum oao6paBa yBO3 M CTaB/bakbe MOLM/bKE Y MPOMET M 0baBjeliTaBa ra a Moxe y
oapeheHoM poKy Npey3eTn Apyru y30pak, HamujerbeH 3a cynepaHanumsy.

Y cnyyajy Kaga cy pesyntaTv aHanv3e HeypeaHW, MHCNEKTOP YBO3HWKY A0CTaB/ba obasjelTere o
pesynTaTMma aHaAuse, y3 HanomeHy a yBO3HMK MMa NpaBo Aa y 3aKoHOM oapeheHOM POKy o4, Tpu
[aHa 3aTpaku cynepaHanmnsy. AKO YBO3HMK Yy POKY OZ TPV AaHa He 3aTpaku cynepaHanusy, cMaTtpa
ce Aa NpuxBaTta pe3ynTtaTe HeypeaHe aHanu3e. AKO ce YBO3HUK Yy POKY 04 TPY AaHa M3jacHM O3 Keau
cynepaHanusy, MHCMEKTOP AynauWKaT y30pKa AocCTaB/ba y Apyry nabopatopujy no csom u3bopy.
PesynTaT cynepaHanv3e MjepofaBaH je Kao KOHa4yHW pes3yataT nabopaTopujcKor WMCNUTMBAHbA
y30paKa.

AKO cy pe3ynTaTu cynepaHannse ypeaHU MHCMEKTOP YBO3HMKY A0CTaB/ba pjellere Kojum ogobpasa
yBO3. AKO je pe3ynTaT cyrnepaHannse HeypeaaH, MHCMEKTOP AOHOCK pjellerbe Kojum 3abpatbyje yBo3
npegMeTHe MOLWIM/bKE U Hana)Ke HeHo Bpaharbe nowwu/baoly WM yHUWTaBake. Ha pjewerse
WMHCMEKTOpa YBO3HMK MMa MpaBo Kanbe MuHUCTApCTBY MOJ/bONpPUBPEne, LWYmMapcTBa U
Bogonpuepese M MWHUCTApCTBY 34paB/ba M coumjanHe 3awTute y Bnagm Peny6avke Cpricke, y
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3aBMCHOCTM Of1 BPCTE MOLUU/bKE KOja ce yBO3M, a Y POKY 04, OCaM JaHa o [laHa [0CTaB/bakba
pjewekmsa.

KoHTpony nowwusbku HenpepaheHe xpaHe 6U/bHOT Nopujekna, ogHocHo Boha 1 nospha, y ckiagy ca
rope HaBeZeHUM npoueaypama BpLuK penybanyka ¢puTocaHUTapHa MHCNEeKUmja.

KoHTpo.1a yBo3a npeameTa onuite ynorpeée y Peny6auky Cprcky

Mponucu:

1. 3akoH o npemeTvma oniwTte ynotpebe (“Cny»b6eHun rnacHuk Penybanke Cpncke”, 6poj 50/10);

2. 3aKoH 0 xemuKkanujama (“CnyxbeHu rnacHnk Peny6amke Cpncke”, 6poj 21/18);

3. MpaBunHUK 0 be3bjeaHOCTM npeameTa LWMPOKe noTpolurbe ("CnyxbeHn rnacHUK Penybauke
Cpncke", 6poj 17/15, 13/17);

4. [paBUNHUK 0 6e3bujeaHOCTM ajeumnjux urpadaka (,Cnyxb6eHu rnacHmKk Penybnumke Cpncke”, 6poj
18/15);

5. TMpaBuaHuK o 6e3bjegHOCTM maTepujana U npeameTa Koju Aonase y HenocpenaH KOHTAKT ca
xpaHom ("Cny»6eHn rnacHuk Penybanke Cpncke", 6poj 18/15);

6. Opanyka o orpaHvMYaBarby CTaB/bakba Ha TPXKMLLTE Mrpavaka M NPoM3BOAa 3a Ajeuy Koju caaprke
dTanate (,,Cny»k6eHn rnacHmKk buX“, 6poj 4/10);

7. 0Oanyka o cagprkajy ynosoperba Kojuma mopajy butn obusbekeHe Mrpavyke ca MArHeTHUM
anjenosuma (,,Cny»k6enun rnacHmk bux“, 6poj 02/09);

8. TpaBuaHUK o0 obusberkasary AeTeplieHata ("CayxbeHn rnacHuk Penybanke Cpncke", 6poj8/10
v 104/14);

9. 3aKoH 0 agMWHUCTPATUBHUM Takcama (,CnyxbeHun rnacHuk Penybanke Cpncke”, 6poj: 100/11,
103/11 v 67/13);

10. 3aKoH 0 uHcnekuujama y Penybamum Cpnckoj (,Cnysk6eHn rnacHuk Penybanke Cpncke, 6poj:
74/10, 109/12, 117/12 v 44/16);

11. 3akoH o onwTem ynpasHom noctynky (,Cnysk6eHn rnacHuk Penybamnke Cpncke, 6poj: 13/02,
87/07, 50/10, 66/18);

DeduHuymnje

MpeameTu onwTe ynotpebe (y aasbem Tekcty NOY) cy:

1. KO3MEeTW4KM NpoM3BOAM,

Ajeyje nrpayke

AeTepLIeHTU N Apyra CPeacTBa 3a oapKaBatbe Ynctohe,

maTepujanu n NnpeameTn Koju Aoase y HenocpeaaH AOANP Ca XPaHOM,

AyBaH, AyBaHCKe npepaheBunHe u NpMbop 3a NyLiere,

oapeheHn npegMeT M NPOU3BOAM KOjU MpuM ynoTpebu aonase y HenocpenaH Aoaup ca
KOXOM WU CNY30KOXKOM ( TO cy uamehy ocTannx U HakuT, npubop 3a kery HokaTa, obpB.a,
HOTY, YCHWLM Ha POHWIAYKOj ONPeMMU, 3alUITUTHE MACKe U PyKaBuULE, 3BUKAA/bKE, YETKULE U
KOHaL, 3a 3ybe, Npon3BoAM 3a 3arpujaBatbe TMjena, neneHe, ogpeheHn NpeameT 3a HacTaBy
Y WWKOJIAaMa, PENENIEHTHM 3a KOXKY, Npe3epBaT1BM, MPOM3BOAN 338 UHTUMHY Hery 1 ap.),

7. CUpOBWHEe, aguTUBK, ambanaxka, onpema un ypehaju 3a npoussogry MNOY.

ounkwnN

Mpoueaype KOHTPO/Ie NPUANKOM YBO3a

YBO3HUMK NpeameTa onwTe ynoTpebe, 04HOCHO HEroB 3acTyNMHUK (wWnegutep), obasesaH je npwje
Lapubera NownsbKke penybiMyKom 34paBCTBEHOM MHCMEKTOPY Ha LLaPUHCKOj MCNOCTaBM NOAHMjETU
3axTjeB 3a nperseg nowmn/bKe paau yTephusarba eHe 6e36jeAHOCTM 3a JbyACKY ynoTpeby, 04HOCHO
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ycarnaweHoctTu ca nponvcuma. Obpacum npujaBe MOWMW/bKE 3a Npernes npu ysosy, AOCTYMNHU cy
wnegMTepuma Ha UHTEpPHeT cTpaHuun MHcnekTopata. lNpernegy noanvjexky u nowus/bKe Koje ce
yBO3€ Ha KOHCUTHAUMOHA cKnagmwTa y Penybanum Cpnckoj.

YBO3HWK, OAHOCHO HEroB 3acCTYMHMK (WneauTep) MHCMEKTOPY Ha LLAPWMHCKOj MCNOCTaBM NOAHOCU
3axTjeB 3a npernes Nowwu/bKe, y3 Koju ce 06aBe3HO Npunaxe:

1. ®dakTypa;

2. CneunduKaumja pobe;

3. CepTuduKaT-yBjepere HaANEXKHOT OpraHa 3eM/be U3BO3HMLE 0 He36jeAHOCTU NOLWU/bKE;

4. [lokas o yniatv TaKce 32 MHCMEKUWNjCKN Npernes, nowmnsbKe.

HaKoH LWTO MHCMEKTOp YTBPAM O3 je OBAAWTEHM 3acTyNUK YBO3HMKA MOAHMO CBY NPOMMCaHy
AOKYMeHTauumjy, NpucTyna npereay Noln/bKe Koja ce YBO3W, Te YKOJIMKO YTBPAM 43 UCTa UCMyHaBa
cBe MponucaHe ycnoBe AOHOCU cKpaheHo pjewere Kojum ce opobpaBa yBO3, Laputbere U
CTaB/batbe y NPOMET NpeaMeTHE NoLIn/bKe.

MHcneKTop je 3akoHoM oBnawheH ga y3auma y3opKe npeamerta onwTe ynotpebe Koju ce yBose, paau
nabopaTopujcKor McnUTUBama HNxoBe H6e36jeaHOCTM U ycarsalleHoCTM ca nponucMma. TpollKoBe
NnabopaTopujcKor UCNUTMBaHA y30paKka CHOCK YBO3HUK, 6e3 063upa Aa v cy pe3ynTaTn UCNUTHMBaHA
ypeaHn wan HeypegHu. LnjeHe wucnutmBamwa ogpehyje osnawheHa nabopaTtopuja, Koja no
3aBPLIEHOM UCMIMTUBAKY YBO3HUKY MCMOCTaB/ba PayyH 3a NpyXeHe ycayre.

Y cnyyajy Kaga MHCNEKTop Yy CKaady ca MpoujeHOM pu3uKa yTBpAW Aa je noTpebHOo W3BpLIUTU
Y30pKOBake MOLWMK/bKe 33 N1abopaTopujcKo UCNUTUBAHbE, CayMbbaBa 3anUCHUMK O npernegy W
y3MMakby Yy30paKa KOju ce cacTaB/ba Y TPW NMPUMjepKa, o4 KOjux ce jegaH Mpumjepak ypydyje
npeacTaBHUKY YBO3HMKa, jedaH oBnawheHoj nabopaTopuju 3a BpLUEHE aHaNM3a, a jedaH 3a4pKaBa
MHCNEKTop 3a cnyxbeHe notpebe. YUYecTanocT yanmata y3opaka 3aBUCK 04, NPOLjeHe PU3MNKa, NpU
yemy ce y 063unp ysnmajy csbegehun enemeHTu:

- Bpcra OY Koju ce yBo3e;

- KaTeropwuja CTaHOBHMWLUTBA KOjOj Cy HAaMUjereHU (ajeua, TpyaHULE...);

- 3aCTyMN/beHOCT TUX NPOM3BOAA HA TPXKMULUTY;

- y4yecTanoct yBo3a (npsu yBo3 Te BpcTe MOY);

- pe3yAnTaTv NPeTXoAHUX UCMUTUBALA;

- 3emJ/ba NOpUjekna;

- peHomwupaHocT nponssohaua;

- nHdpopmaumje ca RAPEX-a n RASFF-3;

- npuTyxbe noTpolwaya;

- uHdopmauuje o yTephumBary HebesbjeaHUX NponsBoaa Ao6MjeHe M3 ApyrMx M3BOpPa.

MHcneKkTop y30pKe y3vMma y AynaukaTty, jefaH 3a npBy aHaAusy, a APYrU UCTOBjeTaH U Yy WUCTO]
KOJIMYMHM 33 OPYry aHanu3y, OAHOCHO cynepaHanunsy. Y3opuu ce y3Mmajy y KOMYMHamMa Koje Kao
MUWHMMaNHe 3axTujeBa oBnawheHa nabopaTopwuja. Y3opaK 3a nNpBYy aHanudy uHcnektop 6es
opNararba foctaB/ba NnabopaTtopuju osnawheHoj 33 ucnMTMBakbe NpeameTa onwTe yrnoTpebe, a
APYru y3opak yyBa Kog cebe nnm npegaje onawheHoj nabopaTtopmju Ha YyBatrbe.

HakoH 3aBpLUeTKa NpoLeaype y30pKoBakba, MHCMEKTOP YBO3HMKY M3aaje CarnacHOCT 3a Laputberse
Nowu/bKe, a YBO3HWK He CMMje CTaB/baTM Yy MPOMET MOLWM/bKY Of Koje cy y3eTu y3opuu 3a
NnabopaTopunjcko UCMMTUBAHLE, OO0 AOHOLWEHa pjelerba MHCNEKTopa Yy CKAady ca pesyatatmma
nabopaTopujcKor MCNUTUBAHA Y30pPaKa.



Y cnyyajy Kaga cy pesyntati aHanuse ypeaHu, MHCNeKTop o Tome obaBsjeluTaBa YBO3HMKA, A0CTaB/ba
My pjewerbe Kojum ogobpasa yBO3 M CTaB/bakbe NOWM/bKE Y MPOMET U obaBjellTaBa ra 4a MOXKe Y
oapeheHoM poKy Npey3eTu Apyru y30paK, HamujereH 3a cynepaHanumay.

Y cnyyajy Kaga cy pesynTtatv aHanvse HeypeaHW, MHCMNEKTOP YBO3HWKY A0CTaB/ba obasjeliTere o
pesy/nTaTMMa aHanuse, y3 HanomeHy a YBO3HMK MMa NPaBo Aa y 3aKoHOM ogpeheHom poky o Tpu
[laHa 3aTpakn cynepaHanmnsy. AKO YBO3HMK Y POKY OZ TPY AaHa He 3aTpaku cynepaHanusy, cmaTpa
ce [a NpvxBaTa pesyaTaTte HeypeaHe aHaM3e. AKO ce YBO3HUK Yy POKY 04 TPY AaHa U3jacHM 4a Keu
cynepaHanusy, MHCNEKTOp AynauKaT y30pKa [ocCTaB/ba Yy Apyry nabopatopujy no csom msbopy.
PesynTaT cynepaHanvse MjepofaBaH je Kao KOHa4yHM pe3ynTtaT nabopaTopujckor MCnuTMBakba
y30paKa.

AKoO cy pe3ynTaTu cynepaHanuse ypeaHu MHCNEKTOP YBO3HMKY AOCTaB/ba pjeliere Kojum ogobpasa
yBO3. AKO je pe3ynTaT cynepaHa/siMse HeypeaaH, MHCNEeKTOP AOHOCK pjeluere Kojum 3abpakrbyje yBo3
npegMeTHe MOLWM/bKE U Hana)e teHo Bpahatbe NowW/baoly MW YHUWTaBake. Ha pjewerse
MHCMEKTopa YBO3HMK MMa Npaso Kanbe MWHUCTApCTBY 34paB/ba M couMjanHe 3awTuTe y Bnaam
Penybauke Cpricke, y pOKy 04 0cam AaHa o4 AaHa A0CTaB/batba pjeluetba.

duTOoCaHMTApHA KOHTPOJIa NIPUJIMKOM YBO3a y Peny6/inky CpnicKy 1 M3Bo3a

Mponucu:
1. 3akKoH o 3awTnTK 3apassba 6usba (,CnyskbeHn rnacHuk buX" 6poj: 23/03);
2. 3aKoH 0 3aWTuTK 3apassba busba (,CnyxbeHn rnacHuk PC* 6poj: 25/09);
3. 3aKoH 0 3aWTUTU HOBUX COPTU Bu/ba y BocHU n XepuerosuHu (,CnybeHn rnacHuk buX”,
6poj: 14/10 1 32/13);
3aKoH 0 MnHepanHum hybpusuma (,,Cny>k6eHn rnacHuKk buX” 6poj: 46/04);
3aKoH 0 MnHepanHum hybpusuma (,Cayk6eHn rnacHuk PC” 6poj: 24/12);
3aKoH o puTodapmaueyTckum cpeactsnuma buX (,Cny>k6eHun rnacHuk bux“, 6poj: 49/04);
3aKoH 0 cpeacTBMMa 3a 3aWTUTY Busba (,CnyxbeHn rnacHuK PC” 6poj:52/10);
3aKOH O CjeMeHy M cagHOM MaTepujy nosbonpuspegHUx busmaka buX (,CnyK6eHn rnacHuK
BuX“, 6poj: 03/05);
9. 3aKoH 0 cjemeHy nosbonpuspeaHor 6usma (,CnyxbeHn rnacHuk PC“ 6poj, 37/09, 100/11,
110/16);
10. 3aKoH o cagHoM maTepujany (,Cny»k6eHn rnacHmk PC” 6poj:37/09, 117/11);
11. 3akoH o TMO (,,Cnyxb6eHu rnacHnk buX“, 6poj: 23/09);
12. 3akoH o MO (,,Cnyx6eHn rnacHuk PC“, 6poj: 103/08);
13. 3aKoH 0 uHcnekumjama y Peny6anum Cpnckoj (,Cny»k6eHun rnacHuk PC“, 6poj: 74/10, 44/16,
109/12, 117/12);
14. 3aKoH o onwTem ynpasHom noctynky (,Caysk6eHun rnacHuk PC“, 6poj: 13/02, 50/10);
15. 3aKOH O agMUHUCTPaTMBHMM Takcama (,Cnysk6eHu rnacHmk PC“, 6poj: 100/11, 103/11 u
67/13)

NV~

®dUTOCaHUTAapHU HaA30p Ce BPWWM Yy CKAagy ca rope HaBeAEeHUMM 3aKOHMMA UM Baxkehum
NoA3aKOHCKMM aKTMMa Koju ypehyjy oy obnacT.

DeduHnuymje

duToCcaHUTAapHA MHCMEKLMja MPUAMKOM YBO3a BPLUM KOHTPOJY 34PABCTBEHE WMCMPABHOCTM OM/ba,
OU/BHUX Npou3BOAA W peryavcaHux objekaTa, KBanuTeTa cCjeMeHa, MWHepasHux hHybpusa u
cpeacTaBa 3a 3aWTUTy busmba.



duTOCAHMTAPHU Nperneq npeacTas/ba NPoBjepy AOKYMEHTALUMje, MAEHTUTETA U 34PaBCTBEHOr CTaka
6us/ba, BUBHMX Npom3BoZa M NponucaHux objekaTa, paau yTephuBarba NMpuUCycTBa MAM OACYCTBA
LWITETHMX OpPraHM3ama, Kao 1 CBaKy Apyry NpoBjepy ycarnaweHocT ca GUTOCaHUTAPHUM NponMcMma.

Mowwusbka 6usba je oapeheHa KonnumHa busba, bU/BHMX NPOM3BOAA M NPOMNMUCaHMX objeKaTa Koja ce
TPaHCMOPTYje M Kojy NpaTh jefaH GUTOCAHUTAPHWU cepTUPUKAT UAN APYTN jeAUHCTBEHWU OOKYMEHT
WKW O3HaKa, NoTpebHM 3a cnpoBohere LAPUHCKUX MAW APYrux MoCTynaka. Mowun/bKa ce moxke
CacTojaTi 13 BULIE NapTHUja AN NOTOBA.

MowwnsbKe 6uba ca fincte 56 ano 1 n fincte 56 amo 2 (MpaBUAHMKa O IMCTama LITETHUX OpPraHN3ama,
nmctama 6usba, BUBHUX NpousBoda M peryancaHunx objekarta ,CayxbeHun rnacHuk buX: 48/13°),
Koje ce yBO3e, tbMxoBa ambanarka, Kao M NPEBO3HO CPEACTBO KOjMMa ce NpeBO3e, Noajunjery
06aBe3HOM OGUTOCAHUTAPHOM Npernegy Ha TPaHMYHOM MNpefasy W mopa WX NpaTuTu
¢duTocepTMdmKat. ObjeamrbeHn cnucak poba Koje noganjexy putocaHMTapHoOM nperneay objas/beH
je Ha Beb cTpaHMuM www.uino.gov.ba .

Mpoueaype puTOCaHMTAPHE KOHTPO/IE NPUAUKOM YBO3a

®PuTocaHUTapHa MHCMeKuMja BpWKM 06aBe3Hy KOHTPOJy MolM/baka 6usba, BubHMX npoussoaa u
perynmcaHmx objekata NpUAMKOM yBO3a Ha rpaHMYHOM Mpenasy, a y unby yTBphuBarba npucycrsa
WTETHUX OpraHusama W ycknaheHocTn ca ¢GUTOCAHMUTapHUM nponucuma. DPUTOCaHUTAPHMU
WMHCMNEKTOPW Ha rpaHMYHUM npenasnuma obassbajy cneaehe nposjepe:

1. nposjepy AOKYyMeHTauMje;

2. yTtBphMBatbe NAEHTUTETA NOLIU/BKE;

3. 34paBCTBEHM Nperaes nowus/bKke, ambanaxke U NpPeBO3HOr CPeaCcTBa.

YBO3HWK, OAHOCHO HEroB 3acTynHWK (WwWneauTtep), obases3aH je npuje UapUrbera MOWU/bKe
penybiMykom PUTOCAHUTAPHOM WMHCMEKTOPY Ha FPaHUYHOM npenasy noaHWjeTM 3axTjeB 3a
bUTOCaHUTApHM npernes MowW/bKe pagu yTBphMBakba HeHe ycarnaleHocT ca nponucuma.
O6pacum npujase Nowwmns/bKe 3a GUTOCAHUTAPHM Nperies Npu yBo3y, OCTYNHU Cy WneguTepmMma Ha
WHTEPHeT cTpaHuuM MHchnekTopaTta. Y 3aBUCHOCTM o4 BPCTE WAW TUNA MOLWMW/bKE BWU/ba, BUBHUX
Npo13BOAA U peryancaHux objekata, yBO3HWK, OAHOCHO HeroB 3acTyMHUK (lneauTtep) y3 3axTjeB 3a
npernes, nowusbKke obaBesHO Npunaxe:

1. ®utoceptTuduKaTa Koju NpaT NOLLUILKY;

2. Pjewersa o ynucy y ogrosapajyhu perncrap yBosHuKa;

3. Peructpa coptu nosbonpuBpesHor HGusba - 3a NOWMW/bKE CjeMeHa, pacaja W cagHor
maTtepujana;

4. CepTuduKaTa O KBaAUTETY MOLWMU/bKE CjeMeHa M cepTUdUKaTa O COPTHOCTU MOLIM/BbKE
CjeMeHa;

5. CeptudukaTta o NponsBoaHM 3a NOWN/bKE CaZHOT MaTepujana;

6. OcTtany 4OKYMeHTaLMjy Koja NpaTh Nowwu/bKy (PaKTypa, ToBapHU AUCT, BpoLcKa TepeTHMLA U
Ap.) Koja ce KopucTe 3a cnpoBohere LAPUMHCKUX UM APYTUX NOCTYyMaKa, a Kopucre ce 3a
ynopehusare peneBaHTHUX NogaTaka Npu NaeHTUPUKaALMjU NOLIUIBKE;

7. [loKka3 o ynnaTv TaKkce 3a MHCMEKLNjCKN Npernes, nowmnsbKe.

YKONUKO ce npernefom AOKYMeHTauuje yTBpAM Aa NOLW/bKa cagpXun busbe, bu/bHe nponssoae m
perynncaHe objekTe umju je yBo3 3abparbeH y BOCHY M XepueroBuHy GUTOCAHUTAPHU MHCMEKTOP
nsgaje pjewerse o 3abpaHn yBo3a M Hapehyje cnposohere 3aKoOHOM mponucaHux mjepa. Takohe,
YKO/IMKO WMHCMEKTOP He MOXe Aa M3BPLWKM MAeHTMOMKaUuMjy NOWM/bKE aKo MCTa HMje MponmucaHo
obu/berkeHa/AeKkNaprcaHa,yKoANMKO NOWWBbKY He npaTtyu  nponucaHa [AOKYMeHTauuja uvau
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NpUAoXKeHa AOKYMeHTa uMajy buTHe HedocTaTke, GUTOCAHUTAPHM UHCMEKTOP M3daje pjeluerbe o
3abpaHuM yBO3a MNOLLM/bKE.

YKOAMKO je 3axTeB 3a pUTOCAHWUTapHU Npernes ypeaHo MOoMykeH W MOLWM/bKY NpaTv NOoTnyHa U
McrnpaBHa [AOKYMeHTauMja HacTas/ba ce npoueaypa duTocaHMTapHor nperneda. MHcnekTop spLum
naeHtTndrKaumjy nowmusbke ynopehmearbem nogataka us npatehe goKymeHTaumje ca obubeKjuma
Ha MOWMW/bLM M cagprkajem came nowu/bKe. YKOAMKO MOWW/bKA He ogroBapa HaBogMma W3
[OKYMeHTauMje UM HUje afeKBaTHO obusberkeHa, PUTOCAHUTAPHM MHCMEKTOP U3Jaje pjelierbe o
3abpaHu yBo3a 1 Hapehyje 3aKOHOM NponuncaHe mjepe.

HakoH nposjepe AOKyMeHTauuje, MHCMEeKTop BpLIM NPOBjepy 34paBCTBEHOr CTakba NOLWU/bKE, raje ce
nposjepasa Aa Au cy 6umbe, 6UbHU NPOM3BOAN, NPONUCaHN 06jeKTH, HbMXxoBa ambanaxka 1 NPeBo3HO
CPeAcTBO  3apakeHW LWTeTHMM opraHusmuma. [lpernes npeso3Hor cpeacTtBa obyxsaTa
naeHTMdUKaLMjy NpeBo3HOr cpeacTBa, Nperies TOBapHOr AWjena y KoMe je cMmjeluTeHa Noluu/bKa y
um/by ytBphMBarba NpucycTBa LITETHUX oOpraHusama. [lpernen ambanaxe obyxsata npernep,
ambanake Ha NPUCYCTBO LUTETHUX OpraHn3ama, AOK npernes bus/ba obyxsaTta npernes LjesioKynHe
nolin/bKe, yTBphrBarbe HEHOr WAEeHTUTETa M MHTErputeTa, Te No noTpebu ysnmmare y3opaka.
Mpuankom nperneaay o063up ce ysmmajy csbegehe yntbeHuue:

- 3axTjeBW Koju npousunnase M3 nocebux nponuca y obaactu sgpassba busba;

- BpCTa U HamjeHa b6u/ba, BU/BHUX NPOMU3BOAA M NPONUCAHNX 0bjeKaTa;

- ¢duUTOCaHMTaAPHM CTATYyC, OAHOCHO PACNPOCTPabEHOCT WTETHUX OpPraHM3ama y 3eMJbM
nopujeKkna;

- BeJIMYMHa, cacTaB U Nepuog, yBo3a NoLln/bKe;

- y4yecTasnocT yBo3a oapeheHe nowunsbKe;

- WUCKYCTBa W pe3ynTaTv U3 NpeTxogHuX nperneaa.

Kapga ¢uTocaHWUTapHM WMHCNEKTOP W3BPLWM Mpernes MpPeBO3HOr cpeacTBa, ambanaxke M came
NOWW/bKE HA FPaHUMYHOM MNpenasy M KOHCTaTyje Aa MCTa MCMyHaBa YCAOBE NPOMMCaHe 3aKOHOM
nsgaje pjewere O A03BOSIM YyBO3a MNOWMW/bKE. YKO/IMKO ce Npernegom NpeBO3HOr CPeacTBa,
ambanaxke u/mnm camor 6usba KOHCTaTyje Aa NOLWW/bKA HE MCNyHaBa NponucaHe yciaoBe, 04HOCHO
[a je 3aparkeHa WTETHUM OpraHU3Mom (opraHMammnma) GUTOCaHUTAPHM MHCMEKTOP U3Aaje pjelere
0 3abpaHu yBo3a U Hapehyje Npeay3nmarbe 3aKOHOM NPOMMCaHUX Mepa - Bpaharbe, ogy3nmatbe U
YHULITaBakE NOLWM/bKE, 3aBUCHO 0Z, BPCTE yTBPHEHOT LWITETHOr OPraHM3ma Kao 1 o4 BpcTe 6usba.

YKO/IMKO ce goHocu pjewerbe 0 3abpaHu yBo3a u Bpahatby Nowmn/bKe, PUTOCAHUTAPHU cepTUdMKaT
KOjU NpaTh NOLLM/bKY Ce MOHULLTABA TaKo LUTO Ce OBjepaBa LpBEHUM TPOr/IACTUM NEeYaToOM Y KOMe je
Ha3HayeHo ,cepTUOMKAT NOHULWTEH".

YKO/IMKO ce MNPUAMKOM npernefa Mowu/bKe MNOCYMHba Ha MPUCYCTBO KaPaHTUHCKM  LITETHOr
opraH13ma Wamn UcnykaBakbe NPOMMCaHMX NapameTapa KBaiuTeTa, MHCMEKTOP BPLIM Y30pKOBakbe 3a
NnabopaTopujcKy aHaNMU3y, a TPOLIKOBE UCMUTUBAHA CHOCK YBO3HMUK.

MojeanHe 6usbHe BpcTe ce 06aBE3HO Y30PKYjy M Wasby HA NabopaTOPMjCKy aHaIM3Yy HA NPUCYCTBO
NaTeHTHe MHEeKUMje Y CKAaay ca cneunduyHUm npoueaypama 3a Te Bpcte busba. Takohe, nojeguHe
6u/bHe BPCTe Ce Y30PKYjy U Wasby Ha 1abopaTopumjcKy aHanM3y Ha NPUCYCTBO LUTETHUX OpraH1M3ama y
CKnagy ca o6jaB/beHMM nporpammMma nocebHoOr Hagsopa W cnpoBoherem  MNoceBHMX
duTOCaHUTApPHUX Nperneaa pagu oTKpMBarba nojase oapeheHnx WTeTHUX opraHMsama.

YKONUKO ce pagu o 6uby M BU/bHMM NPON3BOAMMA 33 KOje je MPoNMCcaHo y3numakbe y30paka npema
APYrMM 3aKOHMMA, Ha UCTU HauMH ce y3umajy y3opum n ynyhyjy y osnawheHy nabopatopujy.
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YBO3HULM, MPEBO3HULM UAN LL@PUHCKK AeKNapaHTU cy Ay>KHU Aa o6e3bujese yciose 3a HECMeTaH U
KBanuTeTaH GUTOCAHUTAPHU Npernes n ysopkosare. 3a 1abopaTopujcko UCNUTUBAHE Ha NPUCYCTBO
KapaHTMHCKM LWITETHUX OpraHn3ama y3numa ce camo jefaH y30pak, 4OK ce 3a ocTane siabopatopujcke
aHanuse (UCcNUTUBakbE KBaNWUTETa) y3uMajy HajMakba ABa cny»beHa y3opKa no jeAnHuumM nperneaa,
3a NpBy M Apyry aHanusy (cynepaHanusa). Y3opum ce nedyarte caykbeHom naomébom n aocTaB/bajy
oBfawWwTeHoj nabopatopujn noa WUhPomM Koja y NOTNYHOCTU WITUTU UAEHTUTET NOLLU/bKE U3BO3HMKA
W YBO3HMKaA.

Y cnyyajy y3opKoBarba 3a 1abopaTopmjcKy aHa/IM3y, NOLK/bKA Ce 3a40KaBa Ha rPaHMYHOM npenasy
[0 fobujarba pesyntaTta aHanmM3e, U3y3eTHO MHCMEKTOP MOKe L03BOIUTU MPUBPEMEHM NPEBO3 A0
PEerucTpoBaHOr LAPUHCKOr CKNaauliTa rAje MOoLM/bKa YeKa pesynTate aHaamsa nog, LapUHCKUM
Hagsopom. Mo gobujarby pesynatarta fabopaTopujcke aHanM3e, YKOAUKO HUje yTBpHEHO NpucycTso
WTETHMX OpraHM3ama WHCMNEKTOp u34aje pjellere O A03BOM YBO3a MOLWM/bKE, 3 YKOJIMKO je
noTBpHEHO MPUCYCTBO LUTETHUX OpPraHM3ama MHCNEKTOP AO0HOCU pjellere Kojum 3abpatbyje yBo3
npeaMeTHe NOWW/bKe W Hanaxe teHo Bpahake Nowm/baoly UAN YHULLTaBakbE.

3a nabopaTtopujcke aHanM3e KBa/MTETa 33 KOje ce y3Mmajy Mo Hajmakba ABa cayXbeHa y3opKa no
jeAnHULM nperneaa, y CAyyajy Kaga cy pes3yntaTtv NpBe aHa/Au3e HeypeaHW, MHCMEKTOP YBO3HUKY
poctas/ba obaBjelsTerbe O pe3ynTaTMma aHaau3e, y3 HANOMeHy Aa YBO3HMK MMa NpaBo Aa y
3aKOHOM oapeheHOM POKY 04, TPM AaHa 3aTpaXKu cynepaHanmsy. AKO YBO3HUK Y OCTaB/bEHOM POKY
He 3aTpaku cynepaHaansy, CMaTpa ce ga NpuxsaTa pesynTtaTe HeypeaHe aHanuse. AKO ce YBO3HUK Y
POKY OZ, TPU AaHa U3jaCHU Aa Kenu cynepaHannsy, MHCNEeKTop AYNJMKAT y30pKa A0CTaB/ba Yy Apyry
nabopatopujy no ceom u3bopy. Pesyntat cynepaHanmMse MjepofaBaH je KAo KOHayHW pesynTaT
nabopaTopujcKor UCNUTMBAHbA Y30paKa.

AKoO cy pe3yaTaTu cynepaHanuse ypeaHu MHCNEKTOP YBO3HMKY A0CTaB/ba pjellere Kojum ogobpasa
yBO3. AKO je pe3ynTaT cynepaHanuse HeypeaaH, MHCMEKTOP AOHOCK pjeLlierbe Kojum 3abpatbyje yBo3
npegMeTHe MOLWW/bKE M Hanaxke teHo Bpaharbe nowwu/baouy WAM yHUWTaBakbe. Ha pjelwere o
3abpaHK yBO3a, YBO3HWK MMa npaBo XKanbe MWHMCTApPCTBY Mo/bONpMBpeae, LWymapcTBa W
Boaonpuepeae y Bnaan Penybamke Cpncke, y poKy o4, 0caM aHa o4, flaHa A0CTaB/bakba pjeLletba.

U3y3eTaK op, ¢VITOC8HMTapHOI' nperneaa NnpUuiMKom yBo3a- maJsie KoJimnimHe

duTocaHUTapHM npernesn Huje obase3aH 3a Masie KOAMYMHE 6Ou/ba, OM/BHUX MpoM3BoAda M
perynmcaHmx objekata (y [a/bem TEKCTY: Mane KOJIMYMHE), Koje Cy NOPUjeKNoOM M3 eBPOMCKUX
3emasba U Koje y bocHy 1 XepueroBuHy yHoce ¢usmnyKka amua. Mane KonnduHe 6usmba (MpaBUAHKUK O
Mjepama 3a CcnpujeyaBatbe YHOLIEHA, LWMPEHA M Cy3bujarba LITETHUX OpraHM3ama Ha 6usby,
H6U/bHUM NPOU3BOAMMA U perynmcaHnm objektma ,,CnyxbenHu rnacHuk bux 59/11°) cy:

- Csjexe Bohe u nosphe (McK/bydyjyhr KpOMMMP): YKYNHE TeXKMHE A0 5Kr;

- PesaHo usunjehe n anjenosn busba nosesaHun y BykeT Uau BMjeHal: jegaH bykeT nam sBujeHal,;

- Cjeme usujeha n nospha (M3y3eB cjemHa KpPOMMNUpPa) y OPUTMHANHOM MaKOBakby YKyMHe

TexuHe no 100 r, Koje Huje HamjereHo NPoJaju: A0 NeT MaKoBaHa;

- JlykoBuLE M TOMO/bM YKPACHOT BU/ba: YKYMHE TeXMHEe A0 3Kr;

- HoBoroguuwtbse jenke 6e3 KopjeHa, 1 Komag;

- CobHo 6usbe 1 noH4YaHuLe (McKbYYyjyhn 6oHcaun): HajsuLLe TPy BUILKE;

- BankoHcko busbe n HeoapPBEHEHO YKPACHO FpMsbe: Hajauwwe 10 busbaka.

Mpoueaype ¢GUTOCAaHUTAPHE KOHTPOJE NPUIUKOM U3BO3a

AKO 3eM/ba y KOjy ce M3BO3M Busbe, BU/BHM NPOU3BOAN U PErYINCAHN 06jeKTU Koju Cy NOpUjeKkIom
n3 bocHe n XepuerosuHe 3axTvjeBa GpUTOCAHUTAPHU LEPTUDUKAT, GUTOCAHUTApPHU MHcnekTop he
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M3BPLUMTU KOHTPOY MOLWKU/bKE Npuje n3gaBara GutocaHUTapHor ueptudumkaTta ga 6u nposjepmo aa
I CYy UCNYHEHU NPONMCAHN GUTOCAHUTAPHU 3axXTUjeBU 3eMsbe Yy Kojy ce n3Bo3u. OBM 3axTjesu
noApasymunjeBajy NMUCTYy KAPAHTUHCKMX LUTETHMX OpraHM3ama 3a Ty 3em/by M nocebHe
duToCcaHuTapHe 3axTjeBe (KOju ce HaBoge y nosby ,JonyHcka u3jaBa“ y ¢uTOCaHUTApHOM
cepTUUKATY Koju NpaTu NOWWIBbKY). M3BO3HUK je Ay*KaH 06aBUjeCcTUTU GUTOCAHUTAPHY MHCMEKLMjY
O MOWMW/bLLM KOja ce N3BO3M Hajmakbe 24 cata npuje ytosapa.

duTocaHUTapHa KOHTPONA NPUANKOM M3BO3a obyxBaTa cneaehe nposjepe:
1. [a nu je nowwns/bKa Ha BpUjeme HajaB/beHa;

2. [Oa nu je obesbujeheHa HeonxoaHa AOKYMeHTaLMja 3a npernes (Yk/abydyjyhu u nponvcaHe
TaKce M HakHage);

3. duTocaHUTapHe 3axTjeBe 3eM/be YBO3HULE (NMNCTY KapaHTUHCKUX LUTETHUX OpraHM3ama u
nocebHe ¢puTOCAHUTApPHE 3axTjeBe)

YKOAMKO Kao pesynTaTt nposjepe AOKymeHaTa 6yay yTBpheHe HenpaBMAHOCTU, GUTOCAHUTAPHMU
nHcnekTop he pjewerem o46MTH 3axTjeB 3a U3gaBarbe pUTOCaHUTAPHOT LepTUdUKaTa.

YKO/IMKO Kao pe3ynTaT nposjepe AOKYMeHaTa HWUCY YCTaHOB/beHe HenpasuaHocTu/HeycknaheHocr,
¢duToCcaHUTapHU MHcnekTop he 06aBUTM PUTOCAHUTAPHM Nperaes NoLWn/bKe Ha MjecTy yToBapa Kako
61 yTBPAMO Aa /v MOLWKW/bKa UM NOT UCMYyHaBajy 3axTjeBaHe YC/I0BE 3eM/be YBO3HULE, @ HAa OCHOBY:
1. BM3Ya/IHOT MHCMEKLUMJCKOT nperiieaa mjecta npounssoare/npepase;
2. Yy30pKOBaH-a 3a notpebe nabopatopujckor ucnutuBakba U AOCTaB/bakbe nabopatopuju:

- yKoamko je notpebHo nucarbe/nonyrasarbe pybpuke ,[lonyHcKka u3jaBa“ y
dutocaHuTapHom ceptuduKkaty ga 6m ce noTBpAMIO Aa cy 6ube U BUbHU
npounssoay 6uan NnoaBprHyTM NabopaTopmjcCKOM UCNUTUBAY,

-y cayyajy cymkee Ha uHbecTauujy (BUA/bMBU CY CUMNTOMM WM €BEHTYasHO
NMPUCYCTBO LITETHMX OpPraHM3ama Koju ce jaBsbajy y laTEHTHOM 06/1MKY, a 33 Koje
ce 3Ha Aa cy NPUCYTHU y BuX).

Y3opum 3a 1abopaTopUjcKO UCNUTUBALE Ce NeyaTe CayKb6eHoM N1oMbBoM M 40CTaB/bajy OBAALLTEHO]
nabopatopuju Noa WKhpPom Koja y NOTNYHOCTM WTUTU UAEHTUTET NOLLM/LKE.

YKO/IMKO Kao pe3ynTtaT ¢putocaHuTapHor npernega o6yay yrepheHe HenpaBUAHOCTU, GUTOCAHUTAPHM
MHcneKkTop he pjewerem oabUTK 3axTjeB 3a M3aaBatbe ¢UTOCAHUTapHOr ceptTudukata. Kaga ce
YyTBPAM QA3 MNOWW/bKa WCMNyHaBa CBe 3axTjeBe 3eM/be YBO3HMLE MWHcnektop he uv3gatu
duToCaHUTapHU cepTUdMKarT.
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Introduction

For the purpose of conducting inspection surveillance in foreign trade, the republic market,
phytosanitary, health and food inspectors are present at 14 border crossings, i.e. customs offices in
the Republic of Srpska, which simplifies the procedures of foreign trade inspection surveillance and
facilitates easier flow of goods.

OV~ WN R

. Vardiste Border Crossing

. Banja Luka Customs Office

. Banja Luka Post Office

. Brod Customs Office

. ViSegrad Customs Office

. Doboj Customs Office

. Prijedor Customs Office
Sokolac Customs Office

. Trebinje Customs Office

10. Gradiska Customs Office / Border Crossing
11. Karakaj Customs Office / Border Crossing
12. Novi Grad Customs Office / Border Crossing
13. Raca Customs Office / Border Crossing

14. Samac Customs Office / Border Crossing

In accordance with the statutory powers, competent inspection services of the Republic of Srpska
Inspectorate in foreign trade carry out the control of the quality of liquid fuels, food, animal feed,
general use items, chemicals, biocides, plants, plant products and regulated facilities.

Procedures for controlling the import of liquid fuels in the Republic of

Srpska
Regulations:
1. Decision on the quality of liquid fuels ("Official Gazette of Bosnia and Herzegovina", No.
27/02,32/02, 28/04, 16/05, 14/06, 22/07, 101/08, 71/09, 58/10, 73/10);
2. Instructions on the manner of implementing the decision on the quality of liquid fuels
("Official Gazette of Bosnia and Herzegovina", No. 27/02);
3. Program for Establishing Quality Compliance of Liquid Fuel Qils drafted by the Ministry of
Industry, Energy and Mining of the Republic of Srpska;
4. Law on Inspections in Republic of Srpska ("Official Gazette of Republic of Srpska, No. 74/10,
109 /12,117/12 and 44/16);
5. Law on General Administrative Procedure ("Official Gazette of RS", No. 13/02, 87/07, 50/10
and 66/18);
6. Law on Administrative Fees ("Official Gazette of Republic of Srpska", No. 100/11, 103/11 and

67/13).

Procedures during import

The control of liquid fuels during import to the Republic of Srpska is performed by the Republic
Market Inspection Service of the Republic Administration for Inspection Activities of Republic of
Srpska at customs offices.
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When controlling the import of liquid fuels, the authorized representative of the importer
(authorized forwarding company) is obliged to submit to the competent market inspector a Request
for issuing a certificate of compliance of the quantity and quality of liquid fuels, and the form is
available at the Republic Administration for Inspection Activities webpage, and the following
supporting documentation must accompany the request:

1. Invoice (name of supplier, name of importer, name of liquid fuel, quantity and date);

2. Report on the testing of liquid fuel imported, issued by the laboratory of the manufacturer;

3. Declaration of compliance of the quality of liquid fuels to be completed and certified by the
importer and

4. Payment slip of the fee for the shipment inspection

When the inspector finds that the authorized representative of the importer submitted all the
prescribed documentation with the Request, he approaches to the inspection of the liquid fuel
shipment that is being imported, and performs the sampling of the liquid fuel for quality assurance,
and based on the Program for determining the compliance of the quality of liquid fuels, issued by the
Ministry of Industry, Energy and Mining of Republic of Srpska, for the winter and summer season.
The program for determining the compliance of the quality of liquid fuels determines the scope of
the sampling of liquid fuels only for importers (legal entities) with headquarters in the Republic of
Srpska.

In accordance with the provisions of the Program for determining the compliance of the quality of
liquid fuels, the expenses incurred in the procedure of determining the compliance of the quality of
fuels in this program, i.e. the expenses of laboratory testing is paid by the supplier. In this context
the supplier of liquid fuels is considered to be a legal entity that produces, imports, or markets the
liquid fuels and uses them for production of thermal energy.

Sampling is carried out by an accredited inspection body in the presence of a Republic market
inspector and an authorized representative of the importer (authorized freight forwarder). With that
purpose, four samples are taken, two for laboratory analysis, one for arbitration and one for a party.
Samples shall be properly packed, sealed with lead seals with the stamp of the Republic of Srpska
Inspectorate and the stamp of the inspection body and shall be labeled with the numbers that
represent the mark of the sample. During sampling, the accredited inspection body issues a
Sampling Report that is numbered.

The acting inspector shall prepare Minutes on inspection and taking samples of liquid fuel from the
import for the purpose of laboratory quality testing, which shall be compiled in three copies, one of
which shall be delivered to the representative of the importer, one to the authorized laboratories for
analysis, and one shall be held by the inspector for official purposes. The competent inspector shall
submit to the accredited inspection body a request for the analysis of the sample, the copy of which
shall be delivered to the representative of the importer.

Upon completion of the sampling procedure, the inspector issues the Certificate on the performed
organoleptic examination and the samples taken for laboratory analysis to the importer, for the
purpose of customs clearance of goods. The inspection body shall submit the results of the analysis
within 7 days from the day of sampling. If the analysis confirms that the shipment meets the
prescribed quality parameters, the inspector issues a Certificate of compliance of the quantity and
quality of liquid fuels, at the latest 15 days from the day of sampling.
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If laboratory analysis establishes that the shipment in question does not meet the prescribed quality
requirements, the inspector, upon delivery of the laboratory's analysis informs the importer of the
results of the analysis, in order for the importer to declare whether he wants super analysis in
accordance with the regulations. If the importer does not accept the results of the first analysis, he
may within 5 days of receiving the results request the analysis of the arbitration sample at the
neutral testing laboratory, and the inspector shall act on the basis of the result of the super analysis.
The sample for the inspection body is a reference arbitration sample which is kept in adequate
conditions for a period of 60 days, and can be opened only in case of arbitration in the presence of
all interested parties - participants in the procedure. In the event that the analysis shows that the
sample is non-compliant, the prescribed minor offence measures are taken.

Surveillance over the import of food and feed in the Republic of Srpska

Regulations:

1. Law on Food ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 19/17)

2. Rulebook on Providing Information on Food to Consumers ("Official Gazette of the Republic
of Srpska", issue 9/18)

3. Law on Inspections ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 74/10, 109/12, 117/12
and 44/16)

4. Law on General Administrative Procedure ("Official Gazette of RS", No. 13/02, 87/07, 50/10
and 66/18);

5. Law on Administrative Taxes ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 100/11,
103/11 and 67/13)

Definitions
1. Food,
2. feed,

3. raw materials, additives, packaging, equipment and devices for production of food.
Procedures during import

Before customs clearance of a shipment, the importer of food and feed, or its representative
(forwarder), is required to submit the Request for Shipment Inspection to a Republic Food Inspector
at the Customs Office so that the inspector could determine whether the shipment is safe for human
consumption and compliant with regulations. Request for Shipment Inspection during Import forms
are available at the webpage of the Republic Administration for Inspection Activities. Shipments
being imported to consignment warehouses in the Republic of Srpska are also subject to inspection.

The importer or its representative (forwarder) submits the request for shipment inspection to an
inspector at the Customs Office, enclosing the following mandatory documents:

1. Invoice,

2. Specification of goods,

3. Certificate from an authority in the exporting country on the safety of the shipment,

4. Payment slip of the fee for the shipment inspection.
After the inspector determines that the authorised representative of the importer submitted all
prescribed documents, he/she starts with the inspection of the shipment being imported. If the
inspector determines that the shipment meets all prescribed requirements, he/she issues an
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abridged Decision allowing the import, customs clearance procedure and placing of the shipment of
food or feed on the market.

Inspectors are authorised by the law to take samples of food and feed being imported for laboratory
testing of their safety and compliance with the regulations. The cost of laboratory testing is paid by
the importer, regardless if the results are positive or negative in the end. The cost of the testing is
determined by the authorised laboratory who issue a receipt for services rendered to the importer.

In cases when the inspector, using risk assessment, determines that it is necessary to sample a
shipment for laboratory testing, the inspector writes Minutes on Inspection and Sampling, makes
three copies, one for the representative of the importer, one to the authorised laboratory, while
keeping one copy for himself/herself. The frequency of sampling depends on risk assessment and
the following elements are taken into consideration:

e type of food and feed being imported,

e category of populations for which it is intended (children, pregnant women...),
e presence of such product in the market,

e frequency of import (first import of food and feed),

e results of previous tests,

e country of origin,

e reputation of the producer,

e information from RAPEX and RASFF,

e complaints of consumers,

e information received from other sources that the food and feed is not safe.

The inspector takes a double sample, one for the first analysis, and the second identical one and in
the same amount for the second analysis, i.e. super analysis. The inspector takes samples for the
analysis and the super analysis at least in minimal amounts required by the authorised laboratory.
The inspector delivers the sample for the first analysis immediately to the laboratory authorised for
testing food and feed, while he/she keeps the second sample or gives it to the authorised laboratory
for safekeeping.

After the sampling procedure is finished, the inspector issues the Approval for Customs Clearance
Procedure to the importer. However the importer is not allowed to place the sampled shipment on
the market until the inspector issues a Decision in accordance with the results of the laboratory
testing.

In cases when the test results are compliant with regulations, the inspector informs the importer,
delivers a Decision approving the import and marketing of the shipment and informs the importer
that they can take the second sample intended for the super analysis with a deadline.

In cases when the tests results are non-compliant, the inspector sends the information on the test
results to the importer with a note that the importer has the right in accordance with the law to ask
for super analysis within three days. If the importer does not ask for the super analysis within three
days it is deemed that they accept the test results. If the importer asks for the super analysis within
three days, the inspectors sends the duplicate sample to another laboratory of his/her choice. The
result of the super analysis is valid as a final result of the laboratory testing of samples.

If the results of the super analysis show that the sample is compliant, the inspector sends to the
importer a Decision allowing the import. If the results of the super analysis show that the sample is
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non-compliant, the inspector issues a Decision banning the import of the shipment and orders it to
be returned to sender or destroyed. The importer has the right to appeal on the Decision of the
inspector to the Republic of Srpska Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management and the
Ministry of Health and Social Protection in the Republic of Srpska Government, depending on the
type of shipment being imported, within eight days after the Decision is delivered.

The Republic Phytosanitary Service inspects shipments of non-processed food of plant origin, i.e.
fruits and vegetables in accordance with the procedures listed above.

Surveillance of the import of general use items in the Republic of Srpska

Regulations:

1. Law on General Use Items ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 50/10);

2. Law on Chemicals ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 21/18);

3. Rulebook on Safety of General Use Items (“Official Gazette of the Republic of Srpska", issue
17/15, 13/17);

4. Rulebook on Safety of Children’s Toys (“Official Gazette of the Republic of Srpska", issue
18/15);

5. Rulebook on Safety of Materials and Items that Come into Contact with Food (“Official
Gazette of the Republic of Srpska", issue 18/15);

6. Decision on Limiting Toys and Children’s Products Containing Phthalates on the Market
(“Official Gazette of B&H, issue 4/10);

7. Decision on the Contents of Warning Label Mandatory for Toys with Magnetic Parts (“Official
Gazette of B&H, issue 02/09);

8. Rulebook on Marking Detergents (“Official Gazette of the Republic of Srpska”, issue 8/10
and 104/14);

9. Law on Administrative Taxes ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 100/11,
103/11 and 67/13);

10. Law on Inspections ("Official Gazette of the Republic of Srpska", issue 74/10, 109/12, 117/12
and 44/16);

11. Law on General Administrative Procedure ("Official Gazette of RS", No. 13/02, 87/07, 50/10
and 66/18);

Definitions

General use items (hereinafter GUI) are:

1.

ounkwnN

cosmetic products,

children’s toys,

detergents and other cleaning products,

materials and items coming into direct contact with food,

tobacco, tobacco products and smoking accessories,

certain items and products that during use come into direct contact with skin or mucus
membrane (e.g. jewellery, nail, eyebrows and foot care kits, mouth pieces on diving
equipment, protective masks and gloves, whistlers, toothbrushes and dental floss, body
heating products, diapers, certain items used in school classes, repellents for skin, condoms,
intimate care products, etc.),

raw materials, additives, packaging, equipment and devices for production of GUI.
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Procedures during import

Before customs clearance of a shipment, the importer of general use items, or its representative
(forwarder), is required to submit the Request for Shipment Inspection to a Republic Health
Inspector at the Customs Office so that the inspector could determine whether the shipment is safe
for human consumption and compliant with regulations. Request for Shipment Inspection during
Import forms are available at the webpage of the Republic Administration for Inspection Activities.
Shipments being imported to consignment warehouses in the Republic of Srpska are also subject to
inspection.

The importer or its representative (forwarder) submits the request for shipment inspection to an
inspector at the Customs Office, enclosing the following mandatory documents:

1. Invoice;

2. Specification of goods;

3. Certificate from an authority in the exporting country on the safety of the shipment;

4. Payment slip of the fee for the shipment inspection.

After the inspector determines that the authorised representative of the importer submitted all
prescribed documents, he/she starts with the inspection of the shipment being imported. If the
inspector determines that the shipment meets all prescribed requirements, he/she issues an
abridged Decision allowing the import, customs clearance procedure and placing of the shipment on
the market.

Inspectors are authorised by the law to take samples of general use items being imported for
laboratory testing of their safety and compliance with the regulations. The cost of laboratory testing
is paid by the importer, regardless if the results are positive or negative in the end. The cost of the
testing is determined by the authorised laboratory who issue a receipt for services rendered to the
importer.

In cases when the inspector using risk assessment determines that it is necessary to sample a
shipment for laboratory testing, the inspector writes Minutes on Inspection and Sampling, makes
three copies, one for the representative of the importer, one to the authorised laboratory, while
keeping one copy for himself/herself. The frequency of sampling depends on risk assessment and
the following elements are taken into consideration:

- type of GUI being imported;

- category of population for which it is intended (children, pregnant women...);

- presence of such product in the market;

- frequency of import (first import of such type of GUI);

- results of previous tests;

- country of origin;

- reputation of the producer;

- information from RAPEX and RASFF;

- complaints of consumers;

- information on discovering unsafe products received from other sources.

The inspector takes a double sample, one for the first analysis, and the second identical one and in
the same amount for the second analysis, i.e. super analysis. The inspector takes samples for the
analysis and the super analysis at least in minimal amounts required by the authorised laboratory.
The inspector delivers the sample for the first analysis immediately to the laboratory authorised for
testing general use items, while he/she keeps the second sample or gives it to the authorised
laboratory for safekeeping.
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After the sampling procedure is finished, the inspector issues the Approval for Customs Clearance
Procedure to the importer. However the importer is not allowed to place the sampled shipment on
the market until the inspector issues a Decision in accordance with the results of the laboratory
testing.

In cases when the test results are compliant with regulations, the inspector informs the importer,
delivers a Decision approving the import and marketing of the shipment and informs the importer
that they can take the second sample intended for the super analysis with a deadline.

In cases when the tests results are non-compliant, the inspector sends the information on the test
results to the importer with a note that the importer has the right in accordance with the law to ask
for super analysis within three days. If the importer does not ask for the super analysis within three
days it is deemed that they accept the test results. If the importer asks for the super analysis within
three days, the inspectors sends the duplicate sample to another laboratory of his/her choice. The
result of the super analysis is valid as the final result of the laboratory testing of samples.

If the results of the super analysis show that the sample is compliant, the inspector sends to the
importer a Decision allowing the import. If the results of the super analysis show that the sample is
non-compliant, the inspector issues a Decision banning the import of the shipment and orders it to
be returned to sender or destroyed. The importer has the right to appeal on the Decision of the
inspector to the Republic of Srpska Ministry of Health and Social Protection within eight days after
the Decision is delivered.

Phytosanitary surveillance in the Republic of Srpska during import and
export

Regulations:
1. Law on Plant Health Protection ("Official Gazette of BiH" No. 23/03);
2. Law on Plant Health Protection ("Official Gazette of the Republic of Srpska" No. 25/09);
3. Law on the Protection of New Varieties of Plants in Bosnia and Herzegovina ("Official
Gazette of BiH", No. 14/10 and 32/13);
Law on Mineral Fertilizers ("Official Gazette of BiH" No. 46/04);
Law on Mineral Fertilizers ("Official Gazette of the RS " No. 24/12);
Law on Phyto-pharmaceuticals of BiH ("Official Gazette of BiH", No. 49/04);
Law on Plant Protection Products ("Official Gazette of the RS" No. 52/10);
Law on Seeds and Planting Material of Agricultural Plants of BiH ("Official Gazette of BiH",
No.03/05);
9. Law on Seeds of Agricultural Plants ("Official Gazette of RS", No. 37/09, 100/11, 110/16);
10. Law on Planting Material ("Official Gazette of RS" No. 37/09, 117/11);
11. Law on GMOs ("Official Gazette of BiH", No.23/09);
12. Law on GMOs ("Official Gazette of the RS ", No0.103/08);
13. Law on Inspections in Republic of Srpska ("Official Gazette of RS", No. 74/10, 44/16, 109/12,
117/12);
14. Law on General Administrative Procedure ("Official Gazette of RS", No. 13/02, 50/10);
15. Law on Administrative Fees ("Official Gazette of the RS ", N0.100/11, 103/11 and 67/13)

PN A
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Phytosanitary surveillance is carried out in accordance with the above mentioned laws and
applicable by-laws regulating this area.

Definitions

Phytosanitary inspectors at border crossings, during import, carry out control of the health and
safety of plants, plant products and regulated facilities, quality of seeds, mineral fertilizers and plant
protection products.

Phytosanitary inspection is a check of documentation, identity and health condition of plants, plant
products and prescribed facilities, in order to determine the presence or absence of harmful
organisms, as well as any other verification of compliance with phytosanitary regulations.

The plant shipment is a certain quantity of plants, plant products and prescribed facilities that are
transported and which are accompanied by a phytosanitary certificate or other unique document or
designation required for the implementation of customs or other procedures. The shipment may
consist of more parties or lots.

Plant shipments from List 5B Part 1 and List 5B Part 2 (Rulebook on Lists of Harmful Organisms, Lists
of Plants, Plant Products and Regulated Facilities "Official Gazette of BiH: 48/13"), which are
imported, their packaging, as well as the means of transport by which are transported, are subject to
a mandatory phytosanitary inspection at the border crossing point and must be accompanied by a
phyto-certificate. A consolidated list of goods subject to phytosanitary inspection is published on the
website www.uino.gov.ba

Procedures during import

Phytosanitary inspectors perform mandatory control of plant shipments, plant products and
regulated facilities in order to determine the presence of harmful organisms or compliance with
phytosanitary regulations. Phytosanitary inspectors at border crossings perform the following
checks:

1. documentation check;

2. shipment identification;

3. health examination of the shipment, packaging and means of transport.

Before customs clearance of a shipment, the importer or its representative (forwarder) is required to
submit the Request for Shipment Inspection to a Republic Phytosanitary Inspector at the border
crossings in order to determine verification of compliance with phytosanitary regulations. Request
for Shipment Inspection during Import forms are available at the webpage of the Republic
Administration for Inspection Activities. Depending on the type or shipment of plants, plant products
and regulated facilities, the following documents are checked:

1. the phyto-certificate accompanying the shipment;

2. the decision on registration in the appropriate register of importers;

3. the register of agricultural plant varieties - for the shipments of seeds, seedlings and planting

material;

4. certificate of quality of the shipment of seeds and certificate of variety of the seed shipment,
production certificate for planting material shipments;

6. other documents accompanying the shipment (invoice, wayhbill, shipping charge, etc.) used
for the implementation of customs or other procedures and used for comparing relevant
data in the shipment identification;

7. Payment slip of the fee for the shipment inspection.

o
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If the inspection of the documentation determines that the shipment contains plants, plant products
and regulated facilities whose import is prohibited in Bosnia and Herzegovina, the phytosanitary
inspector issues a decision on import prohibition and orders the implementation of the legally
prescribed measures.

If the phytosanitary inspector cannot carry out the identification of the shipment, if it is not
adequately marked/declared, if the shipment does not follow any of the legally prescribed
documents or the attached documents have significant failures, the phytosanitary inspector issues a
decision on import prohibition of the shipment.

If the request for phytosanitary inspection is correctly filled and the shipment is followed by
complete and correct documentation, the phytosanitary inspection procedure will continue. The
shipment identification is done by comparing the data from the accompanying documentation with
the characteristics of the shipment and the content of the shipment itself. If the shipment does not
correspond to the allegations contained in the documentation or is not adequately marked, the
phytosanitary inspector issues a decision on the prohibition of import and orders the prescribed
measures.

During the health check, it is checked that plants, plant products, prescribed facilities, their
packaging and means of transportation are not infected with harmful organisms. Inspection of the
means of transport - includes the identification of the means of transport, inspection of the factory
part in which the shipment is located in order to determine the presence of harmful organisms.
Packaging check includes an overview of the packaging for the presence of harmful organisms. Plant
check includes an overview of the entire shipment, establishing its identity and integrity, and if
necessary, taking samples.
Facts to be taken into account:

- requirements arising from specific regulations in the field of plant health;

- type and purpose of plants, plant products and prescribed facilities;

- phytosanitary status, or distribution of harmful organisms in the country of origin;

- size, composition and period of import of the consignment;

- the frequency of imports of a particular consignment;

- experiences and results from previous reviews.

When the phytosanitary inspector carries out inspection of the means of transport, the packaging
and the plants themselves at the border crossing point and finds that the shipment meets the
conditions prescribed by the Law on Plant Health, it issues a decision on the permission to import
the shipment.

When examining the means of transport, packaging and / or the plant itself, it is concluded that the
shipment does not meet the prescribed conditions, i.e. that the plant protection organism
(organisms) a phytosanitary inspector issues a decision on the prohibition of import and orders the
undertaking of the prescribed measures - return, seizure and destruction of the shipment from the
type of harmful organism as well as from the type of plant.

If a decision on the prohibition of import and return of the shipment is made, the phytosanitary
certificate accompanying the shipment is cancelled by placing a red triangular seal which reads
"certificate cancelled".

If during inspection of a shipment the inspector suspects there are harmful quarantine organisms

present, or suspects the prescribed quality parameters are not met, he/she takes samples for
laboratory testing. The expenses of the laboratory testing are paid by the importer.
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Certain plant species are compulsorily sampled and sent for laboratory analysis on the presence of
latent infection in accordance with specific procedures for these types of plants. Certain plant
species are sampled and sent for laboratory analysis for the presence of harmful organisms in
accordance with published special surveillance programs and the implementation of special
phytosanitary checks to detect the occurrence of certain harmful organisms.

In the case of plants and plant products for which sampling is required under other laws, samples are
taken in the same way and sent to an authorized laboratory.

1) Importers, carriers or customs declarants are obliged to provide conditions for unhindered and
quality phytosanitary inspection and sampling. Only one sample is taken for laboratory testing in the
presence of quarantine harmful organisms, while for the other laboratory analyses (quality
analyses), at least two official samples are taken per unit of examination, one for the first analysis,
and the second identical one for the second analysis, i.e. super analysis. Samples are sealed with an
official seal and delivered to an authorized laboratory under a code that fully protects the identity of
the shipment of the exporter and importer

In case the sample is sent for laboratory analysis, the shipment is retained at the border crossing
until the results of the analysis are received, the inspector can exceptionally permit the temporary
transport to the registered customs warehouse where the shipment awaits the results of the
analyses under customs control. After receiving the results of the laboratory analysis, if the presence
of harmful organisms is not established, the inspector issues a decision on the permission to import
the consignment, and if the presence of harmful organisms has been confirmed, the inspector issues
a decision which bans the import of the shipment in question and orders it to be returned to sender
or destroyed.

For laboratory testing of quality where at least two official samples are taken from each inspected
unit, in case when the results of the first test shows irregularities, the inspector informs the importer
on the test results with note that the importer has the right to ask for super-analysis within the legal
deadline of three days. If the importer does not ask for the super-analysis within three days, it is
considered that the importer accepts the test results that showed irregularities. If the importer asks
for the super-analysis within three days, the inspector sends the duplicate sample to another
laboratory of his/her choice. The result of the super-analysis is considered to be the final result of
the laboratory testing of samples.

If the results of the super-analysis show no irregularities, the inspector sends to the importer a
decision which allows the import. If the result of the super-analysis shows irregularities, the
inspector issues a decision which bans the import of the shipment in question and orders it to be
returned to sender or destroyed. The importer has the right to appeal on the decision banning the
import to the Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management of the Republic of Srpska
Government within eight days upon receiving the decision.

Exception from phytosanitary inspection - small quantities

Phytosanitary inspection is not mandatory for small quantities of plants, plant products and
regulated facilities (hereinafter: small quantities) originating from European countries and
introduced into Bosnia and Herzegovina by natural persons. Small quantities of plants (Rulebook on
measures to prevent the introduction, spread and suppression of harmful organisms on plants, plant
products and regulated objects "Official Gazette of BiH 59/11") are:

- Fresh fruits and vegetables (excluding potatoes): total weight up to 5 kg;

- Cut flowers and parts of plants gathered in a bouquet or a wreath: a bouquet or a wreath;
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- Seeds of flowers and vegetables (excluding potato seed) in an original package of a total
weight up to 100 g, not intended for sale: up to five packages;

- Bulbs and tubers of ornamental plants: total weight up to 3 kg;

- Christmas trees without root, 1 piece;

- Room and potted plants (excluding bonsai): maximum three plants;

- Balcony plants and non-lignified ornamental shrubs: no more than 10 plants.

Phytosanitary examination during export

If the country to which the plants, plant products and regulated facilities originating from Bosnia and
Herzegovina are exported requires a phytosanitary certificate, the phytosanitary inspector will carry
out the control of the shipment prior to issuing the phytosanitary certificate in order to verify that
the prescribed phytosanitary requirements of the country in which they are exported have been
fulfilled. These requirements include a list of quarantine harmful organisms for that country and
special phytosanitary requirements (listed in the "Supplementary statement" field in the
phytosanitary certificate accompanying the shipment). The exporter is obliged to inform the
phytosanitary inspection of the shipment which is exported at least 24 hours before shipping.

Phytosanitary inspector will perform the following checks:
1. Whether the shipment is announced in time;
2. Has the necessary documentation for inspection been provided (including prescribed fees);
3. Check the phytosanitary requirements of the importing country (list of quarantine harmful
organisms and special phytosanitary requirements),

If irregularities are identified as a result of checking the documents, the phytosanitary inspector will
reject the request for issuing the phytosanitary certificate

If no irregularities / non-compliances have been identified as a result of the check of the documents,
the phytosanitary inspector will perform a phytosanitary inspection of the shipment at the place of
shipping in order to determine whether the shipment or a lot meets the required conditions of the
importing country, based on:

1. visual inspection of the place of production / processing,

2. sampling for laboratory testing and delivery of sample to laboratories:

- if it is necessary to write / fill out the "Supplementary Statement" section of the
phytosanitary certificate in order to confirm that the plants and plant products have
undergone a laboratory test,

- in case of suspected infestation (symptoms or possible presence of harmful organisms
occurring in latent form, known to be present in B&H are visible).

Samples for laboratory testing shall be sealed with an official seal and delivered to an authorized
laboratory under a code which fully protects the identity of the shipment.

If irregularities are identified as a result of the phytosanitary inspection, the phytosanitary inspector
will reject the request for the issue of a phytosanitary certificate by a Decision. When it is
determined that the shipment meets all the requirements of the importing country, the inspector
will issue a phytosanitary certificate.
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